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Ljubljana, 13. november 2020

Mnenje o portalu SLOVENCI V ANGLIJI/SLOVENIANS IN ENGLAND

Narodna in univerzitetna knjiznica (NUK) je knjiznica vseh Slovencev. Zbira, hrani, obdeluje in
v uporabo daje gradivo, ki ga ustvarjajo Slovenci ne glede na to, kje Zivijo. S tem namenom se
povezuje s Stevilnimi slovenskimi skupnostmi Sirom zemeljske oble, sledi njihovi publicisti¢ni
in drugi dejavnosti ter shranjuje njihove stvaritve, objavljene na razlicnih medijih. Poleg
tiskanih in drugih medijev shranjujemo tudi spletisca, ki tako ostanejo trajno shranjeni v
Spletnem arhivu NUK kot pomnik slovenske ustvarjalnosti.

Z letodnjim letom smo zaleli tudi z zajemom spletnega ¢asopisa Slovenci v Angliji [
Slovenians in England in se povezali z mladimi, v Londonu Zive€imi slovenskimi ustvarjalci
njegovih vsebin. V NUK smo z veseljem podprli njihovi akciji Slovenska knjiZna polica in Bralni
izziv, v okviru katerih si Slovenci, ki imajo stalni naslov bivanja v Veliki Britaniji,
lahko izposadijo knjige v maternem jeziku. Na njihove knjizne police smo poslali 70 naslovov
knjig v slovenskem jeziku, ki Ze krozijo med bralci.

S pomodjo spletnega casopisa smo lahko Se uspesneje razsirili vest, da NUK za vse Slovence,
ZiveCe izven mati¢ne domovine, ponuja brezplacen vpis in branje e-knjig na portalu Biblos ter
poslusanje slovenskih zvocnih knjig na portalu Audibook.

Spletni Casopis Slovenci v Angliji opravlja pomembno poslanstvo pri informiranju Slovencev
ne le v Veliki Britaniji pac pa po vsem svetu. In kar je 3¢ pomembneje, ohranja in neguje stike
z maticno domovino, nasim jezikom in kulturo, pri éemer $teje NUK za svoje pomembno
poslanstvo, da jih pri tem spodbuja.

Helena Janeiié¢
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Zadeva:

PRIPOROCILO: SLOVENCI V ANGLIJI - SODELOVANJE Z JAVNO AGENCIJO
ZA KNJIGO RS

Spostovani,

v letu 2020 smo na Javni agenciji za knjigo RS (JAK RS) pri¢eli s sodelovanjem z uredni$tvom
spl

etenega Casopisa Slovenci v Angliji. Za projekta Slovenska knjiZzna polica in Bralni izziv 2020
smo donirali knjige JAK RS iz projektov Rastem s knjigo in Pot knjige.

Navedena projekta urednistva Slovenci v Angliji sta namenjena spodbujanju bralne kulture in
dostopu do knjig v materinem jeziku vsem generacijam Slovencev, ki Zivijo v Angliji. Projekta
poseben poudarek namenjata zlasti spodbujanju branja otrok in mladostnikov.

JAK RS redno sodeluje z razli¢nimi organizacijami Slovencev v tujini, Se zlasti pa si prizadeva za

Sirjenje bralne kulture med njimi, zato projekta urednidtva Slovenci v Angliji vsekakor priporo¢a v
sofinanciranje v okviru Urada Vlade RS za Slovence po svetu.

Lep pozdrav.

Tjasa Urankar ™ | _b~‘§-' L""’ Renata Zamida
podsekretarka za pbdyocje  direktorica
bralne kulture in literarnih prireditev : “‘*\
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Pozdravljeni,

Sporo&am vam, da sem kot avtorica zelo vesela, da moje knjige lahko
berejo tudi Slovenci v Angliji.
Z veseljem sem donirala dva izvoda krOga za Knjizno polico.

Kdor bere nt_a_iivi samo enega zivljenja. In branje v materinem jeziku je
blagoslov, ki je premalo cenjen...

Lep dan
Alex Beatrice K.




Priporodilo za spletni €asopis Slovenci v Angliji

V zaletku leta 2020 sem se tudi sama pridruZila sodelovanju s spletnim ¢asopisom Slovenci v
Angliji.

Ko so me pozvali k sodelovanju v projektu Slovenska knjizna polica, sem zadela razmisljati o
pomembnosti slovenskega jezika za Slovence, ki Zivijo izven svoje mati¢ne domovine.
Veckrat sem se Ze o tem pogovarjala s prijatelji, ki so se, bodisi zaradi dela bodisi ljubezni,
odselili iz Slovenije in vsi so mi mimogrede omenili, da z leti sloven3¢ina zanje postaja
problem. Verjetno se nihce od nas, ki celo Zivljenje Zivimo v Sloveniji, ne zaveda, kako tezko

je ohraniti stik s slovenskim jezikom, ¢e vecina ljudi, ki te obdajajo, govori neki drugi jezik.

In zaradi tega sem projekt pozdravila z odprtimi rokami in prispevala najprej svoja
ljlubezenska romana Abstraktna in Ledena podoba, nato pa pred kratkim Se mladinski roman

Nepopolna.

Na knjizni polici v Angliji se je poleg mojih knjig znaslo zelo veliko del slovenskih avtorjev, ki,

v to sem skoraj prepric¢ana, delijo moje mnenje, da je slovenski jezik potrebno ohranjati.

Vesela sem seveda tudi promocije, ki sem jo prav s tem projektom dobila in tako postala del
avtorjev, ki se predstavljajo v tujini, ne zgolj slovenskim bralcem, ampak s Sirjenjem ideje

knjizne police, tudi njihovim prijateljem.

Udejstvovanje ustvarjalcev podpiram in upam, da bodo delovali tudi v prihodnje — tako
spletni €asopis Slovenci v Angliji kot tudi Slovenska knjizna polica — saj bodo tako ustvarjalci,

in seveda tudi avtorji, imeli ve¢ moZnosti za realizacijo vseh idej, ki jih snujejo.

Verjamem, da se bo knjizna polica s pomo¢jo slovenskih avtorjev &irila in 'Zivela' $e veliko let.

Avtorica Gabriella M.
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Maribor, 28. 11. 2020

Zadeva: Priporocilo

V preteklem letu sem bila kot slovenska avtorica povabljena k sodelovanju s spletnim

casopisom Slovenci v Angliji in s projektom Slovenska knjizna polica.

Z veseljem sem sprejela ponudbo, saj se mi zdi moZnost ponuditi svoje izvode bralcem
slovenskih knjig v tujini neprecenljiva priloznost. Poleg tega da so knjige na izjemni knjizni
polici v tujini, organizatorji poskrbijo tudi za promocijo del sodelujocih avtorjev in res upam,
da bodo tudi v prihodnosti skrbeli in podpirali slovenske avtorje. V zacetku decembra na
primer izide moja pesniska zbirka in eden od nacinov promocije, na katere sem kot domaca
avtorica racunala, je gotovo spletni ¢asopis Slovenci v Angliji, en izvod zbirke pa je Ze vnaprej

rezerviran za Slovensko knjizno polico.

Ideja za promocijo slovenskih avtorjev in Siritev aktualne, sveZe slovenske besede se mi zdi
iziemna, podpiram jo in upam, da bo vztrajala tudi v prihodnje. Vsem slovenskim
ustvarjalcem bi z veseljem priporocala sodelovanje v projektu, ki se je v mojem primeru

izkazal kot zanesljiv in izviren vir promocije mojih del.

Barbara Pristovnik - B. L. Pride,

avtorica enajstih romanov in prihajajoce pesniske zbirke
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PRIPOROCILNO PISMO

Vsak avtor si Zeli, da bi njegova dela priﬁla do ¢im ve¢ bralcev, saj je ravno to njegovo poslanstvo, njegov
namen. In ¢eprav mnogi v prvi vrsti pisemo predvsem zase, zato da iz misli spustimo vse zgodbe, ki nam
ne pustijo spati, vsak med nami piSe vsaj malce tudi za druge. Za to, da podeli svoje zgodbe, da ponudi
roko v svet svojega ustvarjanja in bralce vsaj za nekaj uric popelje v &isto drug svet.

Vesela sem, da je moj roman Usodna modrina, izdan v dveh delih, nasel mesto tudi na Slovenski knjizni
polici, ki so jo ustvarili v drustvu Slovenci v Angliji, in preko njih tudi v domove tistih Slovencev, ki
%ivijo v Londonu. Brez te mozZnosti, vsaj v bliznji prihodnosti, ne bi nasel poti iz Slovenije in zgodbe, ki
sem jo ustvarila, ne bi mogla deliti s tistimi, v Angliji.

Taksni projekti so pomembni in nujno potrebni, zato upam in si Zelim, da bi v drustvu Slovenci v An.gliji
tudi v prihodnje imeli moZnost ustvarjati takine dobre projekte za zdomce, ki is¢ejo stik z maticno
domovino.

Maja Horvat, avtorica
majahorvat.avtorica@gmail.com




